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E.S. Sergeeva,
Lecture
Chirchik State Pedagogical Institute:

~

N.F. Shagieva,
Lecturer,
Chirchik State Pedagogical Institute

Analysis of Artistic Field in Modern Literature Lesson

Key concepts: artistic space, topos, locus, local text, city text, St. Peterburg text, Tashkent text,
hypertext, supertext, chronotope.

Annotation: in this article is considered the structure of the artistic space in modern literature and
also take an important place such notion, as “urban text”, which have its own history of origin and
development.

[MoHATHe "MpOCTpaHCTBO" B Hallle BpeMs yMoTpebJisieTcs NOCTaTOYHO IIMPOKO. MBI rOBOpUM HE
TOJEKO O TeorpadudeckoM, HO ¥ 00 OSKOHOMHYECKOM, IIONIMTHYECKOM, JEMOKPATHYECKOM,
COLMATLHOM U J1a)kKe JyXOBHOM TIPOCTPaHCTBE.

JIns noHuMaHus 0coGeHHOCTEH 3ToM npobnembl B nuTepaType OONbILIOE 3HAUYE€HHE UMEET CTaThs
JI1.C. Jluxauesa "BHYTpeHHUI MUP XYA0XKECTBEHHOIO MPOU3BEACHU", 1€ BbICKa3aHa MEIC]Ib, YTO
"KaK10€ XYIOKECTBEHHOE MPOU3BEAECHHE (€C/IM OHO TOJIbKO XYAOXKECTBEHHOE!) OTpakaeT MHp
JEHCTBUTENLHOCTH B CBOMX TBOPUECKMX paKypcax, MMeeT "CBOM COOCTBEHHBIE B3aMMOCBA3aHHbIE
3aKOHOMEPHOCTH, COOCTBEHHBbIE M3MEepeHUst U COOCTBEHHBINH CMBICI, KaK CUCTEMa", B YaCTHOCTH,
"MUcaTeNb CO3AaeT OTpeNeIeHHOE MPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOM TpoucxoauT aeicteue”. Iloaxon k
XYI0’KECTBEHHOMY TPOU3BEICHNIO KaK K 0C000# cucTeMe, MOCTPOCHHOW MO CBOMM 3aKOHaM,
MOJABOANT K MBICIH O CYIIECTBOBAHMM TAKOTO K€ €AMHOrO M CHeLM(pUIEcKOro Xya0XKeCTBEHHOrO
MUpa THUcaTeNs, KOTOPBIM CKIaIbIBaeTCsd Ha OCHOBE COCAMHCHMS OTICITBHBIX TPOM3BEACHUN U
XapakTepu3yeTcs "OpUTHHATBHBIM U HETIOBTOPUMBIM BUJEHMEM Belled M TyXOBHBIX (EHOMEHOB,
3arevyaT/ieHHbIX CJIOBECHO".

Xy10KECTBEHHBI MUP — 3TO HEKOE UAeanbHOe 00pa3oBaHUE, NPOLYKT TBOPUECKOrO BOOOpaKEHHUs
XYIOKHUKA, MPEeACTaBIsAIOLIEE, OHAKO, 00/Iee WIIM MEHEE YCIIOBHYIO MOJENb MHUpa peanbHoro. Kak
nucan B.®. AcMyce, «y aBTOpa MOKET ObITh MOryuas ¢paHTasus /.../, Ho Kak Obl HM OblIa BEJIMKa CUJIa
€ro BOoOOpayKeHUs, TO, UTO U300PaKEeHO B €ro MPOM3BEAECHUU, NOKHO OBITH JUId YMTATENA IyCTh
0co6oit, HO Bce ke peanbHocThio» (1, p. 56).

Tormoc — 0AHO U3 MOHATUH, BOLWIECAIINX B JIMTEPaTypOBECACHUEC CPABHUTEJIBHO HEIaBHO. BO3MO)KHO,
MUMCHHO 3TO O6YCJ‘IOBHHB&€T HEKOTOPYHO pa3dMbITOCTb, HEACHOCTD B €I'O OINPEACJICHUN. Hama — 3aJlada
NpoaHaJIu3npoBaTb TCOPCTUKO-JIUTCPATYPHBIC pa6OTb[ [0 JaHHOMY BOIIPOCY U OIPEACIIUTE, Kakou
CMBICJT BKJIaJBIBArOT COBPEMEHHELIC JIMTCPAaTypPOBEAbl B 5TOT TEPMUH.

E1ié B aHTUYHOCTH K MOHATUIO TOTOCY» 00paTHiics ApUCTOTENb, KOTOPBIHA, TOHUMas €ro J0CTaTOYHO
MIMPOKO, UcToNb30Ball B «Dusznkey, «Tonuke» u «Putopukey.

[Tpobnema ¢GYHKUMOHUPOBAHUSA 3TOTO TMOHATHS B JUTepaType Obula TocTaBieHa B kHUre D.P.
Kypunyca «EBpornetickas muteparypa v cpeaHeBekoBbe» (1948), KoTopEIi onpenessin TOMmock Kak
crocoObl 0(OPMIIEHUS LEJIBIX KOMIUIEKCOB, CBA3aHHBIX C TUIUYECKUMM cuTyauusmu. Kypumyc
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o6OpaTuJl BHUMaHKUE Ha TO, YTO TOMOCY MPUCYILL hopMaNbHBI XapaKTep, Yallle BCero COOTBETCTBYET
OMpeAeIEHHOE CII0OBECHOC odopmenue (2, p. 264). IT0 MOKHO CHUTATH TOYKOM OTCYETA OLITOBAHHS
JaHHOTO TEPMUHA B TUTEPATYPOBEACHUH.

E.B. Xaiu3eB Ha3bBacT TOMOCH CTPYKTYPaMH YHUBEPCAIbHBIMH, HAZBPEMCHHBIMH. CTaTHYHBIMH (3,
p. 246).

AM. Tlanuenko ofpallaeT BHUMaHWE Ha TO, YTO B TOMOCAX «HEPA3ACIBHO CIIUTBI aCTEKT
I05THYECKUH 1 ACTIEKT HPABCTBEHHBINY, ¥ JOMYCKAET, YTO «CIEXYET FOBOPUTH HE MPOCTO O TOTIMKE,
a 0 HALMOHAJLHOM akcuomatuke» (4. p. 246).

B 5ToM 3HaueHWW TOMWKa Hamboyee MIMPOKO MpeACTaBlieHa B TEX XYNOKECTBEHHBIX cucremax,
KOTOpble MPEANOUNTAIOT TpaaulMio, a He HOBU3HY (nanpumep, GOJNBKIOP, APEBHEPYCCKat
NWTEepaTypa).

OM. JloTmaH ompeneiser AaHHOE IOHATHE KaK «TIPOCTPAHCTBEHHBIA KOHTUHYYM TEKCTa, B
KOTOpOM 0TOOpa)kaeTcs MUp OOBEKTa» (5, p. 280). A.A. bynrakoea Ha3pIBacT OTIHIUTENLHEIMA
yepTaMHU TOIOCA CUCTEMHOCTb, 3aBUCUMOCTD OT CTAANH pa3BUTHs UCKYCCTBA, MUPOBO33PEHNS SMOXH,
WHAMBAIYa bHBIX TBOPUECKUX MO3ULMA (6, p. 33). OT TOro, KaK pacronararoTcs B MPOU3BEACHNN
TOMOCKI, 3aBHCUT BBIPAKEHHE MAEOJOTMIECKUX U ICHHOCTHBIX B3TIA0B aBTOpA.

B HacTosllee BpeMs B TUTEPaTYpOBEIUECKOH HayKe CIIOKHMINCE 1Ba OCHOBHBIX 3HAYCHWS TIOHATHS
«Tonocy: 1) 3To «obuiee MecTO». HAbOP YCTONUMBLIX PEUeBLIX dopmy, a Tatoke o6wmX MpodneM u
CIOKETOB, XapaKTEpPHBIX /1 HAUMOHATBEHOW JIMTEPaTyphl; 2) 3HauMMoe JUIS XYHOKECTBEHHOIO
TEKCTa «MECTO pa3sBOPAuMBAHUA CMBICIIOB, KOTOPOE MOXET KOppelMpoBath ¢ KaKMM-T160
(parMeHTOM peanbHOro MPOCTPAHCTBA, Kak MPaBUIIO, OTKPLITEIM.

ITpocTpaHCTBO MPUHAAIEKHUT K YUCITY cy6CcTaHUMaTBHBIX KAaTEropHii CTPYKTYPBI XyA0XKECTBCHHOTO
mupa mnucarens. OTAeNbHBIE 4ePTh STOI KaTeropuu MOTYT OMPEAENATbCs 0COOEHHOCTAMHU
KyJbTYpPBl, XyJ0KECTBEHHOrO HampasieHMU. Jlpyrue — poXKAalOTCs MHAWBHAYAJIbHBIM CO3HAHNEM,
THTIOM XYHOKECTBEHHOro MbiieHus. Ho uem 6OIBIIMM TBOPUECKMM TOTEHLMAnoM obnajzaeT
[UcarTeNlb, YeM KpyIlHee €ro TaJlaHT, TCM opWTHHAIBHEH, HamoIHEHHOH Gonee rTyOOKUMU |
pa3HOOOpPasHbIMM  CMBICIIAMU  TIPEACTACT MOAC/IMpyeMas MM KapTuHa. PesynbraTroM 3TOTO
CTAHOBATCA 0cOODbIE MEHTATLHBIE TTPOCTPAHCTBA — K HUM MOYKHO OTHECTH [MetepOypr JocToeBckoro,
Mocksy JI. Tomcroro, MockBy bynrakoea, — B KOTOPBIX SpKO BBIPA3MITNCE CYOBEKTHBHBIE
npezcTaBicHisA 06 OKpYyIKatolleM NpocTpaHCTBEHHOM MUPE (7, p. 103). Ho naxe 1 HE CIOKUBLLNCE
B TaKHe CeMaHTHUYECKH YCTOMUMBEIE 0Opa30BaHMs, MPOCTPAHCTBEHHEIC KAPTHHEI MOTYT SBISITECH
cBOCOOPA3HBIM KITFOUOM K TOHUMAHWIO MUpa mrcaTeis.

B Haweii paGoTe 00beKTaMH HAYHHOrO MCCle/I0BaHNA BRICTYNACT poMaH A. Bonoca «BosspalleHue
g [anwkpya» u poman JI. Conoebera «IloBecTb 0 Xomxe HacpenanHey.

U B repBOM 1 BO BTOPOM TIPOM3BE/ICHIH byXapa BLICTYTACT KAk TOMOC, AT KOTOpPOTO XapaKTePHEI
o6uue mpoOIEMET U CEOXKETHI.

O6pas JOBOTO TOPOAA, WMEIOIIEro CBOK APEBHIO MCTOPHIO, 3alCHaT/ICBacTCA B MCKYCCTBE
cBoeoOpasveM M KpacoTOW MOHYMEHTAJBHbBIX dopm. Bnarogapsi ONpENEICHHBIM JTHHYECKHM,
NPUPOIHBIM ¥ apXUTEKTYPHBIM OCOOGEHHOCTAM ropoa BCCr/ia MMECT CBOM JIMK, CBOIO XM3HEHHYIO
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SHEPTHIO, 3aBUCALLYIO OT MHOXKECTBA Pa3HOOOPasHbIX COCTABIAIOWNMX KOHKPETHOTO HCTOPHHUECKOTO
neproga. CoelMHEHME BCEX OTHX DBJIEMCHTOB B OJHO €IMHOE LEO0e CO3JAST OLIYTHMOS
MPOCTPAHCTBO PealbHO-3pUMOro o6pasa ropoia Mo MPUHUMITY KUBOTO OPraHM3Ma — CO CEOHM
XapakTepoM, MUPOOLIYIIEHHEM, PEIUTHO3HON MNPUHANICKHOCTBIO, ASBIKOM  H rTyOOKHMH
TpagnuAamMy. XyIoKecTBEeHHas TUTepaTypa BOMpaeT B ce6sl 3TU 0COOCHHOCTH XapakTepa | co3JacT
HeKHii TIacT pedn, crocoOHbI BepOaabHO MepefaTb TOUHYIO XapaKTePUCTUKY TOTIOHHMHYECKOro
TTPOCTPAHCTBA ¥ BBI3BATE Y UMTATEJIS TTCHXOIOTHYECKOE OUIYIICHHE BEPHOCTH u300pakaeMoro.

Topoa uMeeT cBoll s3biK. OH TOBOPUT HAM CBOMMM YIMUAMH, MJIOWAIMHU, BOJAMH, CalaMu,
3AHUAMU, TIAMATHUKAMM, JIOAbMH, MCTOPHUEH, MACAMH M MOKET OBITb MOHAT KakK CBOCrO poaa
pa3HOPOMHBIN TEKCT, KOTOPOMY MPUIUCHIBACTCA HEKMIT OOUIMH CMBIC, HA OCHOBaHMM KOTOPOTO
MOXKeET OBITh PEKOHCTPYMPOBAHA OMPE/Ie/iEHHas CUCTEMa 3HAKOB., peann3yemas B TEKCTE.

Takoke, Mbl paccmaTpuBaeM byxapy, Kak KJaiMChb BOCTOYHOH KYIbTYpBbI, OTMpPaBHOW TOYKOM
dombKITOpHOH TpaxuLKH, cBi3aHHOM ¢ o6pasom Xomka Hacperanna. [TonynereHaapHBINA HAPOIHBIN
myzpen, skubmuid B XIII CTONETMH; OCHOBY 3TOW KHWIM M COCTaBJIAIOT OKOJIO 300 3abaBHBIX
TIpoucuIecTBUH U3 xu3HN Xomka HacpenanHa, JOWEAMNX 10 HAMETO BpEMEHH. Tomoc byxaps! B
kaure CONOBbEBa COXPAHMII TPaIWLFOHHYIO CMECh, TIE B COCTaB TOMHKM BKIIFOYAIOTCA THUIIBI
SMOLMOHANBHON HACTPOCHHOCTY (BO3BBILIEHHOE, TParMyeckoe, cMeX ¥ T. I.), HPaBCTBEHHO-
dumocodekue mpobremMel (100po ¥ 370, UCTHHA U KpacoTa), “BEYHBEIE TEMBI”, COINPSKECHHBIE C
MU(OMOITHYSCKUMU CMBICTIAMU, U, HAKOHELL, apCeHall XYI0XKeCTBEHHBIX dopM.

Jnunuaa popora ot byxapsl g0 [laHaxpyaa, onucaHHas B poMaHe A.Bonoca, NpeacTaeT HaM Kak
JKWBAs KapTHHA BOCTOMHOTO MUPA, OCOOEHHO €CIW WATH MO HEl MPEACTOUT CernoMy CTapI/IKy..
CuacTbe. YTO ero BejeT MajibYnK-MoBoAbIph. [llar 3a warom NpeosoneBaoT OHU Ha3HAUYCHHBIH UM
MyTh, ¥ WIAr 3a WAaroM CTAHOBUTCS SCHO, YTO HE MaflbHMK 3pA4, a CTApUK; U HE MOBOABIPL BEACT
CIIETIOr0, & CIIETION-TIOBOABIPA, MaIo-TIOMaly pacKpbiBasi Mepel HIM TalHbl JKU3HU. ['naBHBIN repoi
poMaHa — BETHKUI TaKUKCKO-TIEPCHICKUH TIO3T Myxamman Pynaku. Anzgpero Bomocy ynanoce
CO3/1aTh BBITYKIIBIHA, ApKUii 06pa3, HaJeNeHHbIH HETOBTOPUMBIMU Y€PTaMHU XKUBOTO TENIOBCKA.

DJleMEHTB! TOPOJACKOTO MPOCTPAHCTBA, COOBITHS U MEPCOHANKM UCTOPUM 1 TeKyLIe! KU3HU ropoJa,
pasIUHEIE TPYIIBI HAaceIeHHs — BCe 9To AHApeil Bojoc Hanemu OnpeaeieHHbIMI CMBICIaMH |
OLIEHKAMH, U3 KOTOPBIX OIHM MOABIKHBI U CHIOMUHYTHEL, @ APYrie YCTOMYUBEL 1 IOJTOBEHEL.

B paccmaTpuBaeMelX Hamu pomanax JI. CormoBkeBa A. Bomoca jkxaHpoBas CTpyKTypa pasHad U
COOTBETCTBEHHO THI reposi pasnuueH: Xowka HacpeaauH — 3TO KOMEAMIHBIH MEpCOHAK, a
TparnuecKas UCTOPHs TaIXKMKCKOro nosTa Pyakn HMEET peabHyI0 MCTOPUHECKYIO OCHOBY . Opnnako
3TH NpOU3BEIeHNS 00BEANHAET OOIMH MPUHINT HATIPaBJICHHOCTH TpOCTPaHCTBEHHOH Tomnorpaguu
11 XapaKTep MPOCTPaHCTBEHHOM NpoTaKeHHOCTH. OOpa3s MyTH, IOPOrH CO3AACT MPOCTPaHCTBEHHYIO
TOPU30HTAITb, B KOTOPOH MPOUCXOINT CMEHA BHEUTHUX HEPT MECTHOCTH, a TAK/KE CMeHa TIepCOHaXKEH,
OKpY/KalOIMX OCHOBHOTO Trepos. B 00onx TMpOU3BEAESHUAX OTCYTCTBYET BELICCTBEHHAA
HAMOJIHEHHOCTb TOPU3OHTALHOTO MPOCTPAHCTBA, TO ECTh, MOAPOOHEHIINX ONMCaHNH MECTHOCTH, B
KOTOpYIO TOMNAaatoT repoy, HET, HO €CThb OTAC/bHBIC WITPUXU, SMOLUMOHATLHO-MHAUBHAYAIBHOC
BOCIpHATHE, a TAKIKE COLMaNbHas XapaKTepUCTHKA repos 1 obuiecTBa. Bo3Hukarollee B 5TOH CBA3H
[LIOCKOCTHOE NPOCTPAaHCTBO MMEET FOPU3OHTAJIBHYIO M BEPTUKAIbHYIO HAaMpaBICHHOCTE, TO €CTH
pa3BOpavuMBacTCs HE TOJIBKO BAAIb, 110 TOPU3OHTAIN. HO 1 TI0 BEPTHKAIIH. B cMBICI0BOM OTHOLICHHH
«BEPTUKANB-TOPU3OHTAJIL) B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE MOXKET BBICTPOUTD LENBIA Psii ONIO3HIIHIA:
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BepX — HHU3, a] — pail, TbMa — CBET, BHELIHEE — BHYTPEHHEE. Tonoc OTKPBITOrO MPOCTPAHCTBA B ITHX
pOMaHaX MPEJCTaBIICH B BUJE JOPOTU MO CTEIH, NIEPEMEIIEHUE OT OAHONO HACEICHHOIO MyHKTA K
apyromy. Kpome Toro, nepell Hamu BO3HMKaeT NPOCTPAHCTBO MYCY/1bEMaHCKOTO BOCTOKA €O CBOHMH
SPKAMM STHHHECKUMH JAeTaAMM, TPECTaBICHHEIMU M B CBOEH KOHKDETHKE, U B OPEOIIC ASTCHIR.
Muda.

«BosBpamenue B [TaHmKpyT» — 3TO 0COGBIN B3MIAN Ha KYTBTYPY Boctoka. TpyaHo, He OyAydn
CreLManucToM 1o UCTopyK BocToka, CyANTh O JOCTOBEPHOCTH MEPCHACKOH UCTOPHH B M30KEHHH
Bosioca. B KOPOTKOM MOC/IECIOBUM K poMaHy OH muwieT: «[TockosbKy aBTop CTaBUi Nepel coboit
3a[auk MPEUMYLIECTBEHHO XY10KECTBEHHOTO XapaKTepa, poMaH ..Bosspauienue B [Tanmxpyn” HU B
Kocii Mepe He MOXET MpEeTeHI0BaTh Ha pOJib HAyHHOro MCCICAOBaHMS, PE3y/NbTATOM KOTOPOTo
gBseTcs HoBas MHpOpMaumMs, [AOCTOBEpHas € (DAKTONOTMYECKOH TOUKM 3pCHMS. JobuBasch
yGeUTeBHOCTH PEKOHCTPYKUMA JaBHO MUHYBIIErO B 11a3ax COBPEMCHHOTO HWTATCId, aBTOp
pYKOBOJCTBOBAJICA B MEPBYIO OUEPeAb NPUHLMIOM akKTyalusmMa — B CaMOM UIMPOKOM €ro
TOJKOBAHUM, TO €CTh, MONAras., UTO [VaBHbIC YYBCTBA. KENaHUs W YasiHUs JIIOJIEH Ha NPOTAKCHUU
MHOTHX BEKOB OCTAOTCs HEU3MEHHBIMMY (8).

ABTOp HaCBIAET MPUMETaMU KyJIbTyphl — nepcHIcKoil, cyQuiicKoi — MHUP BOKPYT CBOCTO Iepod,
Mpo3y BOKPYT (GUrypeI M0o3Ta. 3/ECh y)KE HE MPOCTO XapaKTepUsyeTCs KOHKpETHOE MpOCTPaHCTRO,
HO CO371aeTCs OCOGBIN S3BIK JIMTEPATYPHOTO MPOM3BEICHNS, B KOTOPOM CYIIECTBEHHYIO pOJIb HTPAIOT
creunduyeckie MNPUMETBI JAPEBHEro MyCylbMaHCKOro Mupa. A. HapuHckad Hallla 4Y€TKOE
OTIpeie/IeHHE CTPYKTYPBI 3TOTO pOMaHa — OH CO3/[aH MO NPUHLHITY MEPCUIICKOTO KOBPA- «MHOYXECTBO
3JIEMEHTOB CKJIa[bIBACTCS B Y30p, ¥ OOLUMI OPHAMEHT BaXKHEE, YE€M Kaxas OTAC/IbHAA BUHBCTKAY

(9).

«IToeectb 0 Xomke Hacpeaauue» - ums Xomku HacpeaauHa CBA3aHO C obulei QonbKIOpHON
KyIbTypoil Byxapbl, HAylIel OT HW30B. IMUP GOMTCA OCTPOro COBLA, MECHH, KOTOPYIO MOXET
COUYMHUTE Tepoi, 1 koTopad obranaet HeOGBIKHOBEHHO CHITBHON Mepoit Bo3aelicTBUA Ha Macchl. B
MPOCTPAHCTBE BCETO MPOU3BEACHNS HEPEIKO MPOU3HOCUTCA dpaza: «ITO HOCTOHHO camoro XoKu
Hacpenmuna». Taknm 06pa3oM, OOBIKHOBEHHBIE CIIOBa MOTYT OOHAXUTEL HEXKETATENbHYIO T
«BEPXOB» CYIIHOCTE KU3HU, MPABAY, TIATEILHO CKPBITYIO BO BCell HepapXUUECKOd CUCTEME BIIACTH.

Kax repoii, Xomka Hacpenaun aBiseTCs ONTUMUCTOM, OH MOKET BBIXOAUTH U3 0001 cUTyalnu
noGeauTeneM ¢ MOMOIIBIO cj10Ba. BUPTYO3HO BiIajed HCKYCCTBOM o0LIeHWs], OH HEWTpaau3yeT
moBoe CcBOE mopaxeHne. Mbl BHIMM JHIIb MUHYTHYEO T€Yajlb, OXBATHBLIYIO €TO Y pasBaliH -
poaHoro foMa B Byxape, a MoToM JIep3kuii u pEeLINTENIBbHBIN BBI3OB «BEpXam»: «Hunuero! Mens elie
He 3a6biTH B Byxape, MeHs 3HAtOT W TOMHAT B byXape, n Mbl CyMeeM HaliTH 31ech apy3eit! U teneps
2K MBI COUMHHMM TTPO 3MHPA TAKYIO MECHIO, YTO OH NIOTHET OT 3/10CTH Ha CBOEM TPOHE, 1 €r0 BOHIOUHE
KMLWIKHA TPUINIHYT K pasyKpalleHHEIM cTeHaM asopua! Briepes, Mo# BEpHBIN WK, BOepea!»

BeiToBRle TipukModeHns Xomku HacpeaanHa B Byxape 4YeTKO BBEIPUCOBBLIBAIOT COLMATBHYHO
CTPYKTYpY rOpoia, B KOTOPOH €CTb CHIIbHBIC, MMYLIHE, 1 feccuibHble, 3a0UTbIE HYXI0M: Hapoa
obaaraeTcsi HEMOMEPHBIMM HAJOraMu MO CaMbiM pa3HOOOpasHEIM MOBOAAM, «HU OAMH JKHTEIb HE
MOYKET JaKe UNXHYTh, 6€3 TOro uToObl HE YNIaTUTb 3a 3TO B KasHy»; COACPIKaHUE MHOTOUUCIIEHHOM
CTpakH, MOAAEPKHUBAIOLIEH 3aKOHHYIO BIIACTh, «IOBEPEHO» MPOCTOMY JIIOAY Kak 00513aHHOCTE,
KaXIblil TpeTuii xuTens byxapbl ABAETCS IOJKHUKOM POCTOBIIMKA Ilxxadapa, U BECb rOpoa
HaBOJHEH WIMMOHAMH M NpoBOKaTopamu, uulywmmu Hacpemauna. HepapxX1uecKuil MpUHIUI
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MNOCTPOCHUA rocyaapcTea Tpe6yeT ﬂOﬂOGOCTpaCTHOFO NMOAYHUHCHUA BBIICCTOA UM H
OHHOCTOPOHHEﬁ HaNnpapJICHHOCTH CYLUCCTBYIOIMNX 3aKOHOB — BCE€raa npaB OKa3bIBacTCs TOT. KTO
HaXOJUTCs BBIIIEC IO CTATYCY. B neiictBUsX Xomxu Hacpemmx{a BBIpAXXacTCAd HApYLICHHE 3THX
HE3BI0JEMBIX NPUHLUIIOB ¥ BBI3OB CYILICCTBYIOLICMY NMOopALAKY.

TakiM 06pa3oM, TIOHATHE «TOTOC» B JINTEPaTypOBEICHUH He ABNIseTCA 0aHo3HauHbIM. Heobxomumo
OTMETHTB, HYTO B HacTOslllee BpeMs JIUTepaTypoBeAYECKOE IMOHATHE TOMoca MPHOOPENo
JIOTIONIHUTEIBHOE 3HAYeHHE M MOXKET MOMMMO OOIIMX CHOXKETOB, MpobiaeM, pedeBbiX (opmyd,
MPUCYIIMX HAUMOHANBHOWM JHUTEpaType, 0003HA4YaTh 3JMEMEHT XYAOXKECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA
Tekcra. XyNOKECTBEHHOE TPOCTPAHCTBO KOHUENTYalbHO, OTpa)kaeT BEAyLIME WIAEH TBOPYECTBA
nucateas, CUCTEMY €ro LUEHHOCTeH. DTo 0O0yc/oBIEHO OCOOEHHOCTAMM aBTOPCKOrO BUACHUS,
KOTOpOE XapaKTepu3yeTcsi paBHbIM BHUMAaHMeM W K Teporo, M K OKpYXaroleMmy €ro
[POCTPAHCTBEHHOMY MUPY.
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Annotation: this article addresses issues related o the application of terms in various fields.

Die Qualitit der Terminologie bestimmt zu einem wesentlichen Teil die Qualitit eines Fachtexts, sei
es ein Originaltext oder eine Ubersetzung. Denn dessen Klarheit und Verstindlichkeit héngt
weitgehend von der darin verwendeten Terminologie ab. Daher ist die Terminologie fiir die
Kommunikation und die Wissensvermittlung von massgeblicher Bedeutung. Redakteurinnen,
Ubersetzer, Dolmetscherinnen, Juristen, Kommunikationsfachleute, =~ Wissenschaftlerinnen,
Techniker usw. haben tagtéglich mit Terminologie zu tun.
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